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• 228 sites vulnérables sur le territoire

• Production d’une seule étude d’impact, à portée régionale

POURQUOI LE RÉALISER?

• Problématiques communes : érosion, submersion, glissements 
de terrain 

• Nature dynamique du milieu côtier et imprévisibilité des événements 
climatiques

• Vision globale et planification stratégique sur un horizon de 10 ans

• Interventions accélérées

QU’EST-CE QUE C’EST ?

• Mise en place de mesures d’adaptation aux aléas côtiers 

• Nouvelle approche
• Entretien d’ouvrages de protection côtière

Programme d’intervention 3

Source : LDGIZC-UQAR, 2021
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Commentaires de présentation
Intervention program
WHAT IS IT?
New approach
Maintenance of coastal protection structures
Implementation of measures to adapt to coastal hazards
WHY UNDERTAKE IT?
228 vulnerable sites in the region
Common issues: erosion, flooding, landslides
Comprehensive vision and strategic planning over a 10-year horizon​
Production of a single regional impact assessment​
Accelerated interventions
Dynamic nature of the coastal environment and unpredictability of climatic events



Programme d’intervention
DEUX RÉGIONS ET QUATRE SECTEURS
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Intervention program
TWO REGIONS AND FOUR SECTORS

(Legend)
Vulnerable sites
Highways
Sectors with common charascteristics



5 5

• Choix final de la solution non connu à l’étape de l’étude d’impact

• Deux scénarios d’intervention : entretien et construction

• Pas de prises de données sur le terrain pour la description du milieu à l’étape 
de l’étude d’impact

• Ajustement annuel de la planification selon les suivis
et les événements climatiques
 97 sites planifiés
 Pas d’intervention prévue sur les autres sites

• Autorisations environnementales nécessaires pour 
chacun des projets qui découleront du programme

Programme d’intervention
PARTICULARITÉS
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Intervention program
ESSENTIAL COMPONENTS
Final choice of solution unknown at the impact assessment stage​
Two intervention scenarios: maintenance and construction​
No field data collection for the description of the environment at the impact assessment stage​
Annual adjustment of planning based on monitoring ​and climatic events​
97 planned sites​
No intervention planned for other sites​
Environmental permits required for ​projects resulting from the program




Programme d’intervention
SOLUTIONS POSSIBLES
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Ouvrages de protection côtière
• Structures rigides (murs, enrochements, etc.)
• Techniques souples (recharge de sédiments, 

végétalisation, etc.)

Mesures de gestion du territoire
• Rehaussement de la route
• Déplacement de la route

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation
Intervention program
POSSIBLE SOLUTIONS
Land management measures​
Raising the road​
Relocating the road​
Coastal protection structures​
Hard structures (walls, riprap, etc.)​
Soft techniques (beach nourishment, vegetation, etc.)​



Exemples :
réparation d’une 
portion de mur;
remise en place
de roches dans
un enrochement

Programme d’intervention
SCÉNARIOS D’INTERVENTION
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• Scénario « Entretien »
 Applicable lorsqu’un ouvrage de protection est déjà présent
 État de l’ouvrage permettant l’entretien 
 Aucun empiétement permanent supplémentaire

• Scénario « Construction »
 Applicable lorsqu’un ouvrage de protection est déjà présent,

mais qu’il ne remplit plus sa fonction de protection ou qu’il
doit être modifié

 Applicable pour les sites naturels 
 Empiétements supplémentaires à prévoir

Exemples :
prolongement
d’un enrochement; 
mise en place d’une 
recharge de plage
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Intervention program
INTERVENTION SCENARIOS
“Maintenance” scenario​
Applicable when a protective structure is already in place​
Condition of the structure allowing for maintenance​
No additional permanent encroachment​
Examples: ​repairing a section of wall; replacing rocks in a riprap

“Construction” scenario​
Applicable when a protective structure is already in place but no longer fulfills its protective function or needs to be modified​
Applicable to natural sites​
Additional encroachments to be expected
Examples: ​extending a rockfill; ​beach nourishment​



Programme d’intervention
PLANIFICATION AU MOMENT DE L’ÉTUDE D’IMPACT
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Secteurs Sites suivis Sites planifiés
Bas-Saint-Laurent 59 23

Gaspésie-rive nord 74 37
Gaspésie-baie des 

Chaleurs 41 15

Îles-de-la-Madeleine 54 22
4 228 97

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation
Intervention program
PLANNING WHILE CARRYING OUT AN IMPACT ASSESSMENT
 
Sectors​		Monitored sites	 Planned sites
Bas-Saint-Laurent​	59		23
Gaspésie–rive nord​	74		37
Gaspésie–Baie des Chaleurs​	41		15
Îles-de-la-Madeleine​	54		22
4​		228		97
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SECTEUR GASPÉSIE-BAIE DES CHALEURS – DE PERCÉ À LISTUGUJ

15 sites planifiés

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation
Intervention program
GASPÉSIE–BAIE DES CHALEURS SECTOR – FROM PERCÉ TO LISTUGUJ
15 planned sites

(Legend)
Planned sites​
Number of planned sites per municipality​
Unplanned sites​



• Cheminement adapté au programme pour :
 Tenir compte des particularités
 Obtenir les informations non disponibles à l’étape de l’étude d’impact

• Certaines activités seront dépendantes :
 De l’ampleur du projet consultations publiques
 Du scénario cheminement simplifié pour le scénario « entretien »

Programme d’intervention
CHEMINEMENT DE PROJET
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Source : LDGIZC-UQAR, 2021
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Intervention program
PROJECT PROCESS

Process adapted to the program:​
Taking into account specific characteristics​
To obtain information not available at the impact assessment stage​
Certain activities will depend on:​
The scope of the project → public consultations​
The scenario → simplified process for the “maintenance” scenario



• Nouveaux moyens pour établir l’intervention la plus adaptée
 Fiche descriptive de site (conçue par Englobe)
 Outil d’aide à la décision (conçu par l’Université du Québec à Rimouski)

Programme d’intervention
CHEMINEMENT DE PROJET
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• Dépôt des demandes d’autorisation pour réaliser les travaux
 Projet complet
 Description des impacts résiduels selon la solution choisie

 Choix de mesures particulières d’atténuation

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation
Intervention program
PROJECT PROCESS
New ways to figure out the best course of action​
Site description data sheet (designed by Englobe)​
Decision-making tool (designed by the Université du Québec in Rimouski)​
Submission of applications for permits to carry out the work​
Complete project​
Description of residual impacts according to the chosen solution​
Choice of specific mitigation measures​



Impacts, enjeux et mesures de gestion
MÉTHODOLOGIE D’ÉVALUATION DES IMPACTS
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• Évaluation des impacts par secteur et par enjeu
• Déclaration d’impacts potentiels
• Proposition de plus de 80 mesures de gestion

et d’atténuation générales :
 Regroupées en 12 thèmes
 Issues de documents contractuels

de référence

• 25 engagements pris par le Ministère
 Aspects sociaux, environnementaux,

décisionnels, etc.

Commentaires du présentateur
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Impacts, issues and management measures
IMPACT ASSESSMENT METHODOLOGY
Impact assessment by sector and issue​
Statement of potential impacts​
Proposal for more than 80 general management and mitigation measures:​
Grouped into 12 topics​
Based on contractual reference documents​
25 commitments made the Ministère​
Social, environmental, decision-making, etc.,



Protection de la biodiversité liée au milieu côtier

Maintien du lien entre les milieux habité et côtier

Coordination entre les acteurs responsables du réseau routier

Impacts, enjeux et mesures de gestion
IDENTIFICATION DES ENJEUX APPLICABLES AUX QUATRE SECTEURS
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Impacts, issues and management measures​
IDENTIFICATION OF ISSUES THAT APPLY TO THE FOUR SECTORS​

Protecting coastal biodiversity​
Maintaining a link between populated and coastal environments
Coordinating partners responsible for the road network​



Principaux impacts potentiels
• Modification de la qualité des habitats
• Empiétement permanent ou temporaire sur les milieux terrestres, humides ou hydriques

Impacts, enjeux et mesures de gestion
PROTECTION DE LA BIODIVERSITÉ LIÉE AU MILIEU CÔTIER
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Impacts, issues and management measures
PROTECTING COASTAL BIODIVERSITY

Main potential impacts​
Changes in habitat quality​
Permanent or temporary encroachment on terrestrial, wetland or aquatic environments​

Examples of main management and mitigation measures​
Limiting movement of machinery in water​
Limiting disturbance of species of interest during sensitive periods​
Compensating for encroachments





Principaux impacts potentiels
• Dérangement de la quiétude et changements dans le mode de vie des communautés
• Empiétement permanent ou temporaire sur des propriétés privées ou publiques

Impacts, enjeux et mesures de gestion
MAINTIEN DU LIEN ENTRE LES MILIEUX HABITÉ ET CÔTIER
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Impacts, issues and management measures
MAINTAINING A LINK BETWEEN POPULATED AND COASTAL ENVIRONMENTS

Main potential impacts​
Disturbance of quiet and changes in community lifestyles​
Permanent or temporary encroachment on private or public property

Examples of main management and mitigation measures​
Considering the integration of the project into the landscape​
Relocating recreational trails during construction and as long as there is increased truck traffic



Principaux impacts potentiels
• Difficulté de coordination des activités entre les différentes entités sur le territoire

Impacts, enjeux et mesures de gestion
COORDINATION ENTRE LES ACTEURS RESPONSABLES DU RÉSEAU ROUTIER
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Impacts, issues and management measures​
COORDINATING PARTNERS RESPONSIBLE FOR THE ROAD NETWORK​

Main potential impacts​
Difficulty coordinating activities between the various entities in the region​

Examples of main management and mitigation measures
Updating MTMD planning and programming​
Sharing the programming annually with the regional county municipalities (RCMs) and municipalities​
Collaborating with the Bureau de projets en érosion et submersion côtières [office of coastal erosion and flooding projects] in Eastern Québec to facilitate cooperation



Bas-Saint-Laurent
Maintien des activités agricoles

Gaspésie-rive nord
Vitalité économique des localités côtières dépendantes du réseau routier

Gaspésie-baie des Chaleurs
Accès à l’eau pour la pratique d’activités nautiques

Îles-de-la-Madeleine
Difficultés associées à la réalisation des travaux pour certains types 
d’ouvrages de protection côtière

Impacts, enjeux et mesures de gestion
IDENTIFICATION DES ENJEUX SPÉCIFIQUES PAR SECTEUR
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Impacts, issues and management measures​
IDENTIFYING SPECIFIC ISSUES BY SECTOR

Gaspésie–baie des Chaleurs​
Access to water for marine activities​

Bas-Saint-Laurent​
Maintenance of agricultural activities

Gaspésie–rive nord​
Economic vitality of coastal communities dependent on the road network​

Îles-de-la-Madeleine​
Difficulties associated with carrying out work on certain types of coastal protection structures​



Principaux impacts potentiels
• Perturbation des activités et des déplacements

Impacts, enjeux et mesures de gestion
ACCÈS À L’EAU POUR LA PRATIQUE D’ACTIVITÉS NAUTIQUES
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Impacts, issues and management measures
ACCESS TO WATER FOR MARINE ACTIVITIES​

Main potential impacts​
Disruption of activities and travel​

Examples of main management and mitigation measures​
Informing users of the environment about the work to be carried out (locations and dates), where applicable
Putting up appropriate signs to limit disruptions to local road traffic​​



Prélèvement des ressources à des fins alimentaires et domestiques

Conservation du patrimoine culturel et archéologique

Impacts, enjeux et mesures de gestion
IDENTIFICATION DES ENJEUX EN LIEN AVEC LES PREMIÈRES NATIONS
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Impacts, issues and management measures
IDENTIFICATION OF ISSUES AFFECTING FIRST NATIONS

Harvesting of resources for food and household purposes​
Preservation of cultural and archaeological heritage​



Principaux impacts potentiels
• Restriction ou entrave à l’utilisation du territoire
• Perturbation de lieux associés au patrimoine culturel ou archéologique

Impacts, enjeux et mesures de gestion
PRÉLÈVEMENT DES RESSOURCES ET CONSERVATION DU PATRIMOINE
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Impacts, issues and management measures
HARVESTING OF RESOURCES AND PRESERVATION OF HERITAGE​

Main potential impacts​
Restriction or hindrance to land use​
Disruption of sites associated with cultural or archaeological heritage

Examples of main management and mitigation measures​
Avoiding or minimizing disturbances affecting fishing and aquaculture​
Planning for a detailed archaeological potential assessment



Programme
• Suivi annuel

Projets qui découleront du programme
• Surveillance sur les chantiers : utilisation des guides

de surveillance habituels
• Suivi des projets :

Projet de recherche avec les universités du Québec 
à Rimouski et à Chicoutimi 
Guides de suivi selon les ouvrages de protection et 
les types de côte
Prise en compte des changements climatiques

Surveillance, suivi et compensation 21
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Monitoring, follow-up and compensation

Program​
Annual follow-up​

Projects that will result from the program​
Monitoring on construction sites: use of standard monitoring guides ​
Project follow-up:​
Research project with the Université du Québec ​in Rimouski and in Chicoutimi ​
Monitoring guides based on protective structures and coast types​
Taking climate change into account
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Secteurs Réserves

Bas-Saint-Laurent

• Restauration de la zone côtière 
(Saint-André-de-Kamouraska)

• Restauration de la zone côtière
(Notre-Dame-des-Neiges)

Gaspésie-
rive nord

• Nettoyage de sites d’élevage de moules 
abandonnés (baie de Gaspé)

Gaspésie-
baie des Chaleurs

• Reforestation des fonds marins (Bonaventure)
• Nettoyage de sites d’élevage de moules 

abandonnés (baie de Cascapédia) – au besoin

Îles-de-la-Madeleine • Récupération d’engins de pêche abandonnés

RÉSERVES D’HABITATS
Surveillance, suivi et compensation 22

Source : LDGIZC-UQAR, 2021
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Monitoring, follow-up and compensation​
HABITAT RESERVES

Sectors		​Reserves​

Bas-Saint-Laurent​	Coastal zone restoration (Saint-André-de-Kamouraska)​
		Coastal zone restoration​ (Notre-Dame-des-Neiges)​

Gaspésie–​rive nord​	Cleanup of abandoned mussel farming sites (baie de 		Gaspé)​

​Gaspésie– ​baie des Chaleurs	Reforestation of the seabed (Bonaventure)​
		Cleanup of abandoned mussel farming sites (baie de 		Cascapédia) – as needed​

​Îles-de-la-Madeleine​	Recovery of abandoned fishing gear​

​





Coûts 23

Étude d’impact à portée régionale
• Montant maximal de 650 775 $
• Réalisation de réserves d’habitats : 3 808 148 $

Programme
• Aucune estimation disponible en ce moment

 Planification évolutive
 Deux scénarios : entretien ou construction
 Solutions possibles variées : végétalisation,

enrochement, brise-lames, etc.
• Avantage de la proactivité résultant du programme : saine gestion des fonds publics

Projets qui découleront du programme
• Coûts du projet selon la solution choisie
• Investissements des deux prochaines années : site Web du ministère des Transports 

et de la Mobilité durable

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation
Costs

Regional impact study​
Maximum amount of $650,775​
Creation of habitat reserves: $3,808,148​

Program​
No estimates available at this time​
Adaptive planning​
Two scenarios: maintenance or construction​
Various possible solutions: vegetation, riprap, breakwaters, etc.​
Advantage of proactivity resulting from the program: sound management of public funds​

Projects that will result from the program​
Project costs based on the chosen solution​
Investments over the next two years: website of the Ministère des Transports et de la Mobilité durable​



Prochaines étapes 24

• Analyse environnementale par le ministère de l’Environnement,
de la Lutte contre les changements climatiques, de la Faune et
des Parcs

• Obtention du décret gouvernemental pour le programme

Obtention des autorisations 
environnementales pour chacun

des projets qui découleront
du programme à partir de 2027

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation
Next steps

Environmental analysis by the Ministère de l’Environnement, de la Lutte contre les changements climatiques, de la Faune et des Parcs​
Obtaining the government decree for the program​

Obtaining environmental permits for projects resulting from the program starting in 2027​
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